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2. hEFEDOYV A=
A=ty T4V I
FEEICE->-TORERES e

- EZF (ex. BEFHEE. R—X) (Griffiths, 1992 : Blau, 1990)

73 =F = = \
- E (ex. EBE. $REE) Gk, 2003 : ik, 2008)

- BEHFEAE kA5, 2016)
-BE2FREADOER (ex. A FL X I"E)

CtH, 2003 ; K2 & /&, 2017)




2.0EHFEDI A= T

F—trT14 v 7 GREZERT SR

- BIZEEBDERERED Y X LIZEBN D (Field, 1998)

-FEICTTAEFRN—=—23 258D (Stempleski, 1987 : 5)
— FPEEBEOY RV JEEDDME L (58,2019 116)



2. VNEFEDOY A= T

F—t I EHT 585
- 4‘%5%@%@0} ) ZLIZEBND (Field, 1998)
SBT3 =

ﬁ ﬂ/74/7@ﬁM%HUAﬂ%W
| B EDERL X)L & D NS

%%FT DHINEBEND B
(Larsen-Freeman, 2000)




3. & XY 9 S WAL

»>1943F ~
am%kf’?é@ﬁﬂ O CIRE I N-ET A OBEEEZOEZTRKL S

DS (Flesch. 1943 : Chall & Dial, 1948 : Allen, 1952 : Cartier, 1955 -

Harwood, 1955a, 1955b ; O’Keefe, 1971 ; Denbow, 1975)

»>19624F ~
=Y O3 X FRIETILDREEZ (Rogers, 1962 : Fang, 1967 : Kiyokawa,

1990)
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3.

& Y 9 S

izg13$~ HMEEY 2T S Sh Db
BERHEDEE ERENZAN?

c HARDHEZE S IC L B8

Jeda e - Kotani et al., 2014 ;

Kotani & Yoshimi, 2017, 2019 ;: Yoshimi & Kotani, 2020)

Eﬁ% 'J_::I 75?15% ) fCEﬁﬁ{, (Révész & Brunfaut, 2013 ; Loukina et a/.,

2016 : Yoon et al., 2016 : Ruggia, 2019 ;: Alghamdi et a/., 2022)
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3. &Y X9 SH5

»>2013F~

BERHDER

B = =8

Ny N N Y

Kotani & Yoshimi, 2017, 2019 ; Yoshimi & K¢

EZEY TSI DD

- Kotani et al., 2014 ;

E

gaE 7&?'{% >, fCEﬁ%‘E (Révész & Brunfaut, 2013 ; Loukina et a/.,

2016 : Yoon et al., 2016 : Ruggia, 2019 ;: Alghamdi et a/., 2022)
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3. Bl IR Y Rod SHFLE

JI‘ﬁE?j pa *Lf: QI& v Io)E e (Allen, 1952 ; Ueda et 4/,

2013)
e A 7 ) 70 I\ Z v EEnd)Eé (Kotani et al, 2014 :
. Kotani & Yoshimi, 2019)
o _\_l_)—:=5 /J'J\ﬁk'& = =£‘ >
SIERE Sy v ¥EE|:| ® (Kotani et al, 2014 : Yoon et

al., 2016)
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3. &Y X9 SH5

RS N=-ZTH
- 20T NEH

 EEE

v ?EEE:‘EETE (Kotani et al, 2014 : Yoon et

al., 2016)
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D7 7 >~ ABBRENE

mEZXZDAT YT E

EFRl/’\)lz ﬁiﬁﬂ%ﬁﬁ (%)

289
309
239
239
211
1287

159
232
188
285
404
1268

O 55
0.75
0.79
1.19
1.91
0.99
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4. FIE
HHE—K

AR E 4 AR AT H hik

Alter Ego Hachette 2006

N echo CLE International 2011
Texto Hachette 2016
Cosmopolite Hachette 2017

Atelier Didier 2019




4. FIE
HHE—K

A2

HRIEL HBR A B 4
Entre Nous Maison des langues 2016
Tendances CLE International 2016

Texto Hachette 2016
Cosmopolite Hachette 2017
Defi Maison des langues 2018
Atelier Didier 2019
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4. FIE
HHE—K

Bl

HRIEL HBR A B 4
Entre Nous Maison des langues 2016
Tendances CLE International 2016
Cosmopolite Hachette 2018

Defi Maison des langues 2019
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4. FIE
HHE—K

B2

HRIEL HBR A B 4
Edito Didier 2006

Le DELF B2 Didier 2016
Entre Nous Maison des langues 2017
Tendances  CLE International 2017
Cosmopolite Hachette 2019
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4. Fi5

HHE—K

HRIEL HBR R 4

Reussir le DALF Didier 2006

Cl Abc DALF CLE International 2016

(€2 Le DALF 100% Didier 2017
reussite

Edito Didier 2017

Tendances CLE International 2019
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309
239
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1287

159
232
188
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404
1268
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0.79
1.19
1.91
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D7 7 >~ ABBRENE

mEZXZDAT YT E

EFRl/’\)lz ﬁiﬁﬂ%ﬁﬁ (%)

289
309
239
239
211

1287

159
232
188
285
404
1268

O 55
0.75
0.79
1.19
1.91
0.99
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T—4X

EFR l/’\}l/

S T
e D
}

s (2

BEBE (9)

204
180
145
129
94
752

SZEAZALE)

1 19
180
144
162
270
875

0.58
1
1
1.26
2.87
1.16
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4. F¥&

F—& (E/O—% : SEROREELN—A)

EFRl/’\}lz FEER (9)

85 40 0.47
129 52 0.4
94 44 0.47
110 123 1.12
117 134 1.15

535 393 0.73
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77V AEER

CEFRL AL
(A1,A2, B1, B2,
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SPPAS (http://www.sppas.org.) DfE
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4. FI5

SP

PAS (http://www.sppas.org.

Discover Documentation

SPPAS: the automatic annotation and analysis of speech

‘ -

S 4 At

Al

SPPAS - the automatic annotation and analyses of speech, is @ scientific computer software tool, daily developed with the

aim to be a robust and reliable software.

Available for free, with open source code, there is simply no other package for linguists to simple use in the automatic
annotations of speech, the analyses of any kind of annotated data and the conversion of annotated files. You can imagine
the annotations or analyses you need, SPPAS does the rest! It doesn't do? Send your suggestion to the author!

About the author:

SPPAS is developed and maintained by Brigitte Bigi, tenured researcher at CNRS, in Laboratoire Parole et Langage, Aix-en-
Provence, France.

Some of the references you can cite:

Brigitte Bigi (2015). SPPAS - Multi-lingual Approaches to the Automatic Annotation of Speech. In "the Phonetician”
- International Society of Phonetic Sciences, ISSN 0741-6164, Number 111-112 / 2015-I-Il, pages 54-69. Get it >>>

Brigitte Bigi and Christine Meunier (2018). Automatic speech segmentation of spontaneous speech. In Revista de
Estudos da Linguagem. International Thematic Issue: Speech Segmentation. Editors: Tommaso Raso, Heliana Mello, Plinio
Barbosa, vol. 26, no 4, e-ISSN 2237-2083. Get it >>>

All references are available in the "References" chapter of the documentation.
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4. $(£

1.865000 (0.536 / s) |1.865000
0
-1
5000 Hz , |\ : ‘l _ / W } | “'.',; E 500 Hz
: | ‘ ': | : I{ "‘rii“ | nd‘, A ‘ 0 s,
/ ' A\ | ‘ . 1 \ If 262.4 Hz
| R TR Yﬁ ‘ it
0 Hzf* ' ‘ 75Hz
> % > Transcription
= 2| lorsque nous avons acheté 1] # |c’ était une piéc| # fou moment de I’ aj # [nous avons ouver| # fsur le sa 4 6612:(ens
4 1.865 031  1.095 1.105 1.205 [0.33 1.175 03] 0.715 %“""s
5/ {I-O/-R-s-k | I-O/-R-s-k-@} | sil |s {t-E [t-e|e-t-¢ sil 0/ m-O/-m-a~ {d] sil [{n-u-z|n-u} {A/]sil fs-y-R {I ma::gn
of 1 [T 7 [1II ol 7 |1l 1 ol # s
7| lorsque |n Ja fach llmaiso it |ét i¢fséparé i alm agrandisse] # [nofavijoufl cuisin # [surflisal . 9
8l1-0/-R-sn-JA | A/- [l m-c-z- [#=0] Je-| |p-i|s-E-p- #=0.0 Im-JJJA/-g-R-a~fi= “m;:“"g"
si-or- [k JIAH] 2o [SHIr bR [THERE] PER |s 13
to[ L-v- [F-Pf-{ [V [P IN|F-v][Flp{[P- [Ffp-IL- LIP-PRIEN-T T IFFLFLfP el
11(id=fc6a4df9-7dfc-49da-bcee| software name=SPPAS | software version=3.8 |software_url=http://www.sp soft (30)
| 1.865000 | 6.107410 i
0 Visible part 7.972410 seconds 7.972410| 49.486278

Total duration 57.458688 seconds
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4. FiE
(2) B#
AU Tk
Google Cloud Speech-to-Text (EF O B&8XFEZ L)
THEEK

- EFEOBE T IAA Y N&R YT FDEA
SPPASOER—F v 77 L




CEFRL RILHKREND
77V AEER

pigil
CEFRL AL

> (A1, A2, B1, B2,

C1, C2)
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eX.

4 ${£ - —BH TV O FEHK
- BaRIREFR OGO S
- R EADE]I S

A7V T FEH 61E

EELH : 10fE

FABRA :
75V ABOHEBPT EOFHERICED L FHPT

S (B9 B — L (Wilkens et al,, 2022)
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4. Fy

FABRA (https://cental.uclouvain.be/fabra/

PAPERS

Main reference

Wilkens, R., Alfter, D., Wang, X., Pintard, A., Tack, A., Yancey, K., Frangois, T. (2022).
FABRA: French Aggregator-Based Readability Assessment toolkit. In Proceedings of the
thirteenth international conference on language resources and evaluation (LREC 2022).

DEMO

Currently, FABRA is still available as an alpha version. You can input a French text in the text
box hereafter and FABRA will automatically compute all metrics for your text. For more details
about the variable that are currently available, see the paper (when available) or the
documentation). For more details see the documentation

For filtering readability measures click here

Write your text here
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4. F15

FABRA (https://cental.ucles

FABRA

PAPERS

Main reference

Wilkens, R., Alfter, D., Wang, X., Pin
FABRA: French Aggregator-Based |
thirteenth international conference

DEMO

Currently, FABRA is still available as an &

1. /c 1 /\

En fait, je m'appelle Karima.

C'est mon vrai prénom, mais je I'ai transformé en
Karine parce que c'est plus simple, plus francais.

On est d'origine camerounaise.

En plus d'avoir deux petites sceurs, j'ai la chance
d'avoir toujours mes parents et toute une grande

famille autour.
(A2 Atelier)

box hereafter and FABRA will automatically tc

about the variable that are currently available, see the paper f
documentation). For more details see the documentation

For filtering readability measures click here

Write your text here

process
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N
A}
°

FABRA (https://cental.uclouvain.be/fabra/

variable

median mode

len

stdev RSD IQR

LENwWrdSTEM

LENwrdLETTER

LENsntWRD

LENwrdSYL

LEXcovLGNO

LEXcovLGAR

LEXcovLGST

LEXcovLGCO

LEXcovLGAL

LEXcovLLNO

LEXcovLLAR

LEXcovLLST

LEXcovLLCO

LEXcovLLAL

53

53

4

193 05

2.51

9

0.6

0

0 0 0 0

0.8 06 08 08

0.8 06 08 08

008 014 0.16 0.07

008 014 0.16 0.07
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U T7ILXA LT

2

=2EAZ 101E

==h
i

eX.

s — Tl DEEE
By - R — XD FIHEH
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2 EARALCY ., EkZmaAL 7= .

EBENLERREHNALZY I 58
(Skehan & Foster, 1999 : 96)
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N

E3

- THE DT

=)L X 3

K-SVM:

=0

- HHEE DT

=)L X 3

AN

\\E.SVM:

/ €/ 0—JT—% \
4 N

FE

- THE 1T

=)L X 3

K-SVM:

=
=k

- THE DT

=)L X 3

AN

\\E.SVM:
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4. F¥&

BT 2SVMETIL
NXT Tk %Q&EF:' 3

2) R T NED M
(3) FFE B E D H




ATk
2D H 250 F B

/3 CEFRL RLASKRAND
QEFRE 77V ABER

CEFRL AL
(A1, A2, B1, B2,
C1, C2)
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5. MBEAPRER (F8)

Z# y 8 <y e Z# y & <y e
DIEHEREL DIEHE R EL
1 |FR—XBEDOFEHEH 0.65 AL RILDEZD -0.6
&
2 | R—XEDFEHEHEET 0.64 AL RNILDEZD -0.6
2 &
3 |—adh7-Y OEEE 0.62 T2=v hOEE 0.56
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5. HEE TSR (FH))

Kn

T/0-—4

ATV
D FEEEAR L

R— X

R— XD
2

=Wk

28

AlL RIJLDEZD

=&

AlL RILDEEZ D

i e
D FE R REN
-0.6
-0.6

0.56
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5. FH B@*ﬁﬁ%

® (FEh)

1 | R—XREDFIIFEH 0.65

2 | R—XHEDOFIFE 0.64
£
3 |—odH7cY DFEIZ 0.62

T ATV
DEBEREL

T8 ATV
D IEEEREL

AlL NIJLDEED

=5




/E%&@/\yk/\

A7V

DHEBEREL DHEBEREL

1 | R—XREDFIIFEH 0.65

AlL RIJLDEZD
EIJ

=

2 | R—XEDFEHEHEET 0.64 All//\u/a) L& (D
2

3 |—odHhi=Y OFEIE 0.62 D 0.56
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5. fHEZ TR (FEh)

25

FHICBEE T A2Z# : 101E

'T/0-4
T ICEE T B E 4 : 5fA




5. HERZHRR (F8)

- SOS Médecins Paris, service d’urgence, bonsoir !

- Bonsoir madame. Je ne vais pas trés bien. Il est tard et ca m’inquiéete.
J'aimerais qu’'un medecin vienne chez moi au plus vite.

- D’accord. Est-ce que vous avez pris votre temperature ?

- Qui, j'ai 40 de fievre.

- Vous avez pris un médicament ?

- Un peu de paracetamol. Mais je n’en ai plus, et je me sens pas bien du tout.

— Entendu. Je vais prendre vos coordonnees pour vous envoyer quelgu’un...

(&5 7 — %, B1, Cosmopolite, Unité 2, p.6)
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5. fHE ke R (FEh)

T/0—7%

Votre demande concerne |I'habitation. Vous souhaitez faire

un devis pour assurer votre habitation : tapez 1, modifier
votre contrat : tapez 2, resilier votre contrat : tapez 3,
declarer un sinistre : tapez 4, suivre un sinistre deéja
déclare : tapez 5. Pour toute autre demande : tapez 6.

(£/8—2F5—%,B1, Tendances, Unité 8, pp.168-169)
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b |

FHICEE Y DA% 104
— RPR BEDFA. REDHA. EdaTiBE, EiARE.
EfERNEE. BREEGBE. BREEMARE. FE.
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®/0—7

FHIICEE T 2 EH : 5@

— BENE, BEDHA, XERE FEH, ZHERE

b |
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5. MBIAHTRER (F8)

SHlICEE T 22 & 1018

b |

— REIE, BEDF. BEDHA. EstFiBE, EiosRE.

B ERNBE. EinsE g EERARE, ANTE E.

51 57 7 g P N E S NI ESS
¥/A—-% HEEY ICKWREERE

Sl ICBEd 2 & : 51E
— @A D, BED. XEE. AT, EHARE

EE;

b |
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FE
oI ATV
DIEEEREL

R— X DFIHEH 0.65

R—XEDOFEE 0.64
25
— bl DEEIZ 0.62

=
AlL RILDEED
25
AlL RILDEED
2|5
Ta=v FDOEI

5 ARBIAITRSR (T8 vs HBY)

ATV
D IEEEREL

-0.6
-0.6

0.56
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E%ﬁi774X/F

c - K

T ATV T8 ATV
DEREREL DIEREREL

RN — AR DFIFEL 0.65 ALL NILDEED
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R—XE0FHEE 0.64
5
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5. fHBE T e =

7T1{E D ZE CEFRL AL & DFERE
0 < 0.01)
X{E D ZE#

0 < 0.01)

X{E DL %

Z DX ERS

YA

Rat
3

£ el D FE B

EHHT T
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5. fHBE T #E =

7 ama 2507 N EM 220 A N

=5 EZELH : 3E ~
J
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e X7 Y7 NZEHE 201 ~
=k EZEEH : 1{E
- M 2T T

\x’ SVME 7 /L X - S:E%“)l/ X 3 //

107



5. 1H
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. FEEGSNAE
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Tﬁ%n‘
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A0Y
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7 N 1T7{E
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7
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6. SVME5 )L

BT 2SVMETIL
NXT Tk %Q&EF:' 3

2) R T NED M
(3) FFE B E D H




6. SVGMET /)L (£EF)

| RIUTH+ER
e = B8 F8 B8 F8 B8

n=:“4=588 0.56 (0.06) 0.51 (0.05) 0.53 (0.06) 0.49 (0.04) 0.4 (0.09) 0.28 (0.06)

SR gEes 0.41 (0.13) 0.28 (0.09) 0.3 (0.08) 0.29 (0.15) 0.33
=yAF R 0.46 (0.16) 4 (0.1) 0.45(0.16) 0.35(0.17) 0.29 (0.08) 0.05
o ZE8 1 0.51 (0.16) 0.46 (0.07) 0.5 (0.13) 0.5(0.09) 0.05(0.1) 0.17

0.
0.
0.11
0.

0.03
0.13

S 052 (0.05) 0.47 (0.04) 0.5 (0.05) 0.46 (0.04) 0.33 (0.07) 0.2 (0.06)
0.7 (0.09) 0.7 (0.12) 0.72 (0.1) 0.67 (0.1) 0.63(0.12) 0.33(0.15
0.55 (0.1) 0.52 (0.07) 0.52 (0.07) 0.47 (0.07) 0.33 (0.15) 0.37 (0.09

(0.11)
(0.08)

(0.15)
(0.09)
0.07 (0.07)
(0.08)
(0.13)
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6. SVME5 /L (£3%)
257 b+ B
F &) =) F5) =k FH) =k

0.4 (0.09)

0.56 (0.06) 0.51 (0.05) 0.53 (0.06) 0.49 (0.04) 0.28 (0.06)

. .33 (0.07)
07(0 09> 07<o 12) 0.72 (o 1) 0.67 <o 1) 0.63(0.12) (o 15)
0.55 (0.1) 0.52 (0.07) 0.52 (0.07) 0.47 (0.07) 0.33 (0.15) 0.37 (0.09)
SRR 0.41 (0.13) 0.28 (0.09) 0.3 (0.08) 0.29 (0.15) 0.33 (0.11) 0.07 (0.07)
=yl =0 0.46 (0.16) 0.4 (0.1) 0.45(0.16) 0.35(0.17) 0.29 (0.08) 0.05 (0.08)
o 2 0.51(0.16) 0.46 (0.07) 0.5 (0.13) 0.5 (0.09) 0.05(0.1) 0.17 (0.13)
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6. SVGMET /)L (£EF)

L RIVTHHERA L
e =w 5 8 8 5 8 8 5 8
WS 2 0.56 (0.06) 0.51 (0.05)| 0.53 (0.06)>0.49 (0.04) | 0.4 (0.09) 0.28 (0.06)
BT 0.52 (0.05) 0.47 (0.04)] 0.5 (0.05)>>0.46 (0.04) |0.33 (0.07) 0.2 (0.06)
0.7 (0.09) 0.7 (0.12)| 0.72 (0.1)>>0.67 (0.1) |0.63 (0.12) 0.33 (0.15)
0.55 (0.1) 0.52 (0.07)| 0.52 (0.07)>0.47 (0.07) [0.33 (0.15) 0.37 (0.09)
SENEERY 0.41 (0.13) 0.28 (0.09)| 0.3 (0.08)>0.29 (0.15) |0.33 (0.11) 0.07 (0.07)
YA 0.46 (0.16) 0.4 (0.1) | 0.45 (0.16)>0.35 (0.17) |0.29 (0.08) 0.05 (0.08)
o 0 0.51 (0.16) 0.46 (0.07)] 0.5 (0.13)=0.5 (0.09) | 0.05 (0.1) 0.17 (0.13)
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6. SVM%-‘?‘ )V (XEE)

| RIUTb+E Y PEL
e = am Fm &

5 =3 0.56 (0.06) 0.51 (0.05) 0.53 (0.06) 0.49 (0.04)| 0.4 (0.09) >0.28 (0.06)
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